Sicherheitshinweise/Kurzanleitung PAL 1 E

Diese Sicherheitshinweise / Kurzanleitung und die mitgeltende digitale Betriebsanleitung (Originalbetriebsanleitung) liefern wichtige Sicherheitsinformati-
onen zum Schutz vor Gefahren. Beide Dokumente immer vor Gebrauch des Gerétes sorgféaltig lesen und zum spéteren Nachschlagen aufbewahren.

Die Digitale Betriebsanleitung ist zum Download als PDF verfugbar. Quelle: www.pfannenberg.com/manuals oder scannen Sie einfach den nebenstehen-
den QR-Code. Fir den Download bendtigen Sie die auf dem Typschild angegebene Artikel-Nr. des Gerates.
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Gefahrenquelle Gefahr Gefahrdungsgrad /Mdgliche Folgen / GegenmalRnahmen

GEFAHR - Lebensgefahr durch Stromschlag

Grundsatzliche Sicherheitsanweisung Spannungsfihrende Gerate und freiliegende Anschlussleitungen kénnen Stromschlage erzeugen und schwere

missachtet Unfélle verursachen.
Fir alle Arbeiten an spannungsfiihrenden > Arbeiten an elektrischen Anschliissen durfen nur elektrotechnisch geschulte und autorisierte Fachkrafte
durchfihren.

Geraten gilt:
Nur Fachkrafte dirfen an elektrischen Ge-
raten arbeiten!

» Vorder Montage alle Zuleitungen spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern. Span-
nungsfreiheit immer sicherstellen.

» Entladungsphase von 5 Minuten fir die elektrischen Komponenten abwarten. Erst danach Gerat offnen.

» Das Anlegen der Betriebsspannung darf nur bei fest verschlossenem Gehéause erfolgen.

WARNUNG - Gefahr durch unzulassigen Einsatz der Gerate
Der nicht bestimmungsgemalle Einsatz kann zu schweren Unféllen fihren.

» Bei der Installation darauf achten, dass die Anschlussleitung gegen Zug und Verdrehen abgesichert ist.
Die Geréte sind nur fur die ortsfeste Montage bestimmt.
Zur Gewahrleistung der dauerhaften Funktion:

» in staubreicher Umgebung oder im AuRenbereich den Schalltrichter nicht nach oben gerichtet montieren.
GEFAHR - Gefahr durch Beschadigung der Gerate
Nichtbeachtung der Typenschild-Angaben kann zu schweren Unfallen fihren.

» Bei Installation und Wartung der Gerate immer die Angaben auf dem Typenschild beachten.

BestimmungsgemafRe Verwendung
missachtet

Einsatzbeschreibung missachtet.

Typenschild-Angaben missachtet

VORSICHT - Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten oder erhitzte Bauteile
» Bei Installations-, Montage-, oder Service-/ Wartungsarbeiten Handschuhe tragen.
» Verdrahtung entfernt von scharfen Kanten, Ecken und internen Komponenten vornehmen.

Installation/ Wartungsarbeiten

VORSICHT - Beeintrachtigung des Hor-/ Sehvermégens
» Um eine Beeintrachtigung des Horvermégens zu verhindern, bei Arbeiten/ Tests eine Schallschutzausris-
tung tragen.
» Um eine Beeintrachtigung des Sehvermdgens zu verhindern, den dauernden, direkten Blick in die aktivier-
te Leuchte vermeiden.

Hohe Lautstarke der Schallgeber.
Grofle Helligkeit der Lichtfunktion.

> B> P

GEFAHR - Kennzeichneteine auRergewdhnlich groRe Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nichtbeachtet, kommtes zu schweren irreversiblen Verletzungen oder zum Tod.
WARNUNG - Kennzeichneteine auBergewdhnlich groRe Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nichtbeachtet, sind schwere irreversible oder tddlichen Verletzungen mdglich.
VORSICHT - Kennzeichneteine Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nichtbeachtet, kann es zu leichten oder mittleren Verletzungen kommen.
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Kurzanleitung PAL 1

Elektrischer Anschluss: (Platine im Schallgeber-Unterteil)

Gemeinsamer_Anschluss von Blitzleuchte und
Schallgeber (Auslieferungszustand)

Stecker von der Blitz-
leuchtenplatine

getrennter Anschluss von
Blitzleuchte und Schallgeber

Stecker von der Blitz-
leuchtenplatine

c,-| 00 s Externe
Externe [ @TzLic o Tonarter;]-l
Tonartenan- zzzi____] anwan o : * RRRE
wahl AC: (Polaritat AGN NLLNNLL
(Polaritat DC: 5 siehe S1B) DC:+ + - - + + - -

Betriebsspannungsanschluss Betriebsspannungsan-
Schallgeber schluss Blitzleuchte

siehe S1B) Betriebsspannungsanschluss

Akustische Einstellungen und Tonauswahl (Platine im Schallgeber-Oberteil)

81B 81A | Diode nichtuberbriickt . i
+ o|o| ¥ | Polaritatnegativ DC-Version Lautstark lAC-Ver5|on
i DD ¥ Werkseinstellung autsiarkeregier
$1B S1A | Diode nichtuberbrickt B
+ Do F | Polaritat positiv
1,
S1B S1A | Djode Uiberbriickt
+@ ¥ Polaritdtnegativ
=
§1B 31-’% Diode Uberbrtickt
+ Polaritat positiv 5
D p S
-lolol ¥ S3 Tonartenschalter

S1B: Auswahlder Polaritat der Steuerspannung fir C1 und C2 (externe Ansteuerung)
S1A: Uberbriickung derintegrierten Verpolungsschutzdiode

Der gewiinschte Ton wird mit dem Tonartenschalter S3 ausgewahlt. Nach Anlegen der Versorgungsspannung
wird der Ton erzeugt. Eine vollstandige Tonartentabelle befindetsichim Anhang. Fiir die externe Ansteuerung
anderer Tone siehe digitale Betriebsanleitung, Quelle: www.pfannenberg.com/manuals

Optische Einstellungen (Platine in der Haube)

mit Einzelfarben-LED
Steuerung der Lichtintensitat

- < “ »/—\ N\

Wahl der
Betriebsart

mit Multicolor-LED
Steuerung der Lichtintensitat

S1

Betriebsart

OFF|OFF|OFF

OFF|OFF| ON
OFF| ON [OFF
OFF[ON [ ON
ON (OFF|OFF
ON [OFF| ON
ON | ON |OFF
ON |ON [ON

1Hz *
0,75 Hz

Blitzlicht
Blitzlicht
Dauerlicht
Blinklicht 1 Hz
Blitzlicht 2 Hz
Blinklicht 2 Hz
Blitzlicht 0,1 Hz
Blitzlicht 0,5 Hz
Doppelblitzmodus
DFM (Option)

* Werkseinstellung

OFF|OFF| ON

3 s1 _
Betriebsart
112 |3
£ OFF|OFF|OFF] Blitzlicht 1Hz *
] . OFF|OFF| ON | Blitzlicht 0,75 Hz
e OFF| ON |OFF| Dauerlicht
Wahl der Betriebsart OFF|ON [ ON | Blinklicht 1 Hz
ON |OFF|OFF] Blitzlicht 2 Hz
S1 Farbzuord{ 'ON [OFF|ON [ Blinklicht 2 Hz
4 | 5| 6 |Nung ON | ON |OFF| Blitzlicht 0,1 Hz
OFF|OFF| Rot * ON | ON | ON | Blitzlicht 0,5 Hz
OFF| oN | Blau Doppelblitzmodus
OFF ! OFF|OFF|ON | few (Option)
ON |OFF| Grun * !
Werkseinstellung
ON | ON | Gelb
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Safety information / Quick guide PAL 1 E
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These safety information / quick guide and the applicable digital operating manual (original operating instructions) provide important safety information for
protection against hazards. Always read both documents thoroughly before using the device and retain them for future referenc e.

The digital operating instructions are available for download as a PDF file. Source: www.pfannenberg.com/manuals or simply scan the adjacent QR code.
You will need the item number of the device indicated on the type plate forthe download.

[=]

Danger source

Danger

Degree of risk / Possible consequences / Countermeasures

Fundamental safety information disre-
garded

The following applies to all work on volt-
age-carrying equipment:

Only qualified personnel are allowed to
work on electric devices!

DANGER - Danger to life due to electric shock
Voltage-carrying devices and exposed connection cables may cause electric shocks and serious accidents.
» Only trained and authorized electricians may work on electrical connections.
» Disconnect all supply lines from the mains before installation and secure them against reconnection. Al-
ways ensure absence of voltage.
» Wait 5 minutes for the electrical components to discharge after switching off the operating voltage. The
device should only be opened afterwards.
» The operating voltage must only be applied when the housing is firmly closed.

Intended use disregarded
Description of use disregarded.

WARNING - Danger due to unauthorized use of the devices

Improper use may lead to serious accidents.
» Ensure that the connection cable is protected against pulling and twisting during installation.
» The devices are only intended for fixed installation.

To ensure long-term function:
» Do not mount the bell mouth pointing upwards in dusty environments or outdoors.

Type plate information disregarded

DANGER - Hazard due to damage to the devices
Non-compliance with the information on the type plate can lead to serious accidents.
» Always observe the information on the type plate when installing and servicing the devices.

Installation/ maintenance work

CAUTION - Risk of injury due to sharp edges or heated components

» Wear gloves during any installation, assembly or service/maintenance work.
» Perform wiring tasks at a distance from sharp edges, corners and internal components.

High volume of the sounder.
High brightness of the light function.

BB B P

CAUTION - Impairment of hearing / vision

» Wear sound insulation equipment during work/testing to prevent hearing impairment.
» Avoid constant, direct glances into the activated lights to prevent impairment of vision.

DANGER -
WARNING -
CAUTION

Indicates an unusually high-level hazardous situation. Non-compliance with this warning may resultin serious irreversible injury or death.
Indicates an unusually high-level hazardous situation. Non-compliance with this warning may resultin serious, irreversible or fatal injury.
- Indicates a hazardous situation. Non-compliance with this warning may resultin minor or moderate injury.

04/2020

3/12 086050010


http://www.pfannenberg.com/manuals

QuickguidePAL 1

Electrical connection: (Circuit board in lower part)

Common connection of light
and sounder (factory setting)

Connector from light

Separate connection of light
and sounder

- Connectorfrom lightcircuit

Optical settings (Circuit board in the lens)

With single color LED

circuit board

board

Lightintensity control

S1

Selection of operating mode

Operating mode

OFH

OFF

OFF

Flashing light1 Hz *

OFH

OFF

ON

Flashing light
0.75 Hz

OFH

ON

OFA

Continuouslight

OFF

ON

ON

Blinking light 1 Hz

ON

OFF

OFH

Flashinglight 2 Hz

ON

OFF

ON

Blinking light 2 Hz

ON

ON

OFH

Flashing light0.1 Hz

ON

ON

ON

Flashing light0.5 Hz

OFH

OFF

ON

Double Flash mode

¥ External | D000k
KOO K tone selec- ?‘1?3%‘? +%®‘“l! Tk JS
External L7C7 LTT = tion -3 | * !
tone selec- =zzi____j (seesiBfor — N NLELNNL L
tion gg: po|arity) DG+ + - - + + - -
(see S1B for _ _ Operating voltage connection Operating voltage
polarity) Operating voltage connection forsounder connection forlight

Acoustic settings and Tone selection (Circuit board in sounder upper part)

S1B S1A ] i

+[olo] Dlodgnotbrld_ged
Polarity negative

- ¥ | Factory setting

S1B S1A

+[]= ¥ | Diode notbridged

i "‘I:l ¥ Polarity positive

T8 S1A

+ OD # | Diode bridged

_ DO ¥ Polarity negative

S1B S1A

+ |:| b4 Diode bridged

-ale] ¥ Polarity positive

DC version

AC version

Volume control

(DFM) (Option)

* Factory setting
With multicolor-LED

Lightintensity control

S3 Tone selector switch

S1B: Selection of control voltage polarity for C1 and C2 (external control)

S1A: Bridging of the integrated rectifier diode

S3 Tone selector switch

The desired tone can be selected using the S3 tone selector switch. The tone is generated after the supply volt-
ageis applied. A complete tone type table can be foundin the Annex. See the digital operating instructions for the
external control of othertones, source: www.pfannenberg.com/manuals

s1 _ J
1 > 3 Operating mode
OFF|OFF|OFF|Flashing light1 Hz *
$ Flashing light
o) OFF|OFF| ON | 5217919
e S OFF| ON |OFF|Continuous light
Selection of operatingmode [OFF| ON | ON |Blinking light 1 Hz
ON [(OFF|OFF|Flashing light 2 Hz
s1 Color as- ON |OFF| ON [Blinking light 2 Hz
4 [ 5 |6 |signment ON | ON |OFF|Flashing light0.1 Hz
OFF|OFF Red * ON [ON | ON |Flashing light0.5 Hz
OFF|ON | Blue Double Flash mode
OFF ON |OFH Green OFF|OFF| ON (DFM) (Option)
ON |ON| Yellow * Factory setting
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@ Consignes de sécurité/ Noticeabrégée PAL 1 E

Le présent document Consignes de sécurité / Notice abrégée et le document Instructions de service numérique quil'accompagne (Instructions de service
originales) contiennent des informations de sécurité importantes pour se protéger contre les dangers. Lire attentivement les deux docum ents avant
d’utiliser 'appareil et les conserver pour consultation ultérieure.

Le document Instructions de service numérique peut étre téléchargé au format PDF. Source : www.pfannenberg.com/manuals, ou il suffit de scanner le
QR-Code ci-contre. La référence de I'appareil indiquée sur la plaque signalétique est nécessaire pour le téléchargement.

[=]

[=]

Source du danger Danger Degré de risque / Conséquences possibles / Contre-mesures

DANGER - Danger de mort par décharge électrique

_ _ Les appareils sous tension et les cables de raccordement dénudés peuvent provoquer des décharges élec-
Non-respect des consignes de sécurité triques et des accidents graves.

de base

La régle suivante s’applique a tous les
travaux sur les appareils sous tension :
Seul le personnel qualifié est autorisé a
travailler sur les appareils électriques !

> Les travaux sur les branchements électriques ne peuvent étre effectués que par des professionnels
agréés, formés en électrotechnique.

> Avant le montage, débrancher tous les cables d’alimentation électrique et veiller a ce que le courant ne
soit pas rétabli. S’assurer toujours de I'absence de tension.

» Attendre la finde la phase de décharge de 5 minutes pourles composants électriques. L'appareil peut en-
suite étre ouvert.

» La tensionde service ne doit étre appliquée que lorsque le boftier est solidement fermé.

AVERTISSEMENT - Risque lié a une utilisation non conforme des appareils
Une utilisation non conforme peut entrainer des accidents graves.
» Lors del'installation, s’assurer que le cable de raccordement est protégé contre la traction et la torsion.
Les appareils sont uniquement destinés a une installation stationnaire.
Pour assurer un fonctionnement sur le long terme :
» Ne pas monter le pavillon orienté vers le haut dans les environnements poussiéreux ou a I'extérieur.

Non-respect de I’'usage auquel
I’appareil est destiné

Description de service non respectée.

DANGER - Risque lié a ladétérioration des appareils
Le non-respect des indications de la plaque signalétique peut entrainer des accidents graves.
» Lors del'installation et de la maintenance des appareils, toujours tenir compte des indications figurant sur
la plague signalétique.

Non-respect des indications de la
plaque signalétique

ATTENTION - Risque de blessures par des arétes vives ou des composants chauds
» Porter des gants lors des travaux d’installation, de montage ou d’entretien / de maintenance.
» Réaliser le cablage a I'écart des arétes vives, des coins pointus et des composants internes.

Travaux d’installation / de maintenance

ATTENTION - Déficience de l'ouie et de la vue
» Porter un équipement anti-bruit pour prévenir toute altération de I'ouie pendant les travaux ou les tests.
» Pour prévenir toute altération de la vision, éviter de regarder en permanence et directement le feu activé.

Volume élevé de la siréne.
Luminosité élevée de lafonction
d’éclairage

> P

DANGER - Signale une situation particulierementdangereuse. Le non-respectde cet avertissemententraine des blessures graves et irréversibles, voire la mort.
AVERTISSEMENT - Signale une situation particulierementdangereuse. Si cet avertissementn’estpas pris en compte, des blessures graves et irréversibles ou mortelles sontpossibles.
ATTENTION - Signale une situation dangereuse. Le non-respectde cet avertissementpeutentrainer des blessureslégéres a modérées.
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Noticeabrégée PAL 1

Branchement électrique : (platine dans la partie inférieure de la siréne)

Raccordement commun des feux flash et de la

Raccordement séparé des

Sélection
externe
des types de

siréne (état a la livraison)

feuxflash

Fiche de la platine des

ZreX

sons T
(polarité, voir Raccordementde la tension de

S1B) service

feux flash et de la siréne

Fiche de la platine des
feuxflash

o )
P oX2
Sélection |
externe  [EROQUOOOQOOO0 O
destypes de CEZCZTICI#NENAL I @I N
v sons i THTHTHT
(polarité, voir Sg-:ﬁ N L L E N Ll
S1B) AL NUELV S NUEY

Raccordementde la tensionde Raccordementde la tension
service pour lasirene de service pourles feuxflash

Réglages sonores et sélection du son (platine dans la partie supérieure de la siréne)

S1B S1A | Diode non pontée

+ ¥ | Polarité négative
I:":I Réglage d’usine

- ¥

S1B S1A | Diode non pontée

+ I:IO ¥ | Polarité positive

qalf

S1B S1A "I Diode pontée

* @ Z | Polarité négative

I =

S1B 814 [ Djode pontée

+ |:| Z | Polarité positive

-lolo| ¥

Version CC
Dispositif de réglage du volume

Version CA

S3 Commutateur de tonalité

S1B : Sélectionde la polarité de la tension de commande pour C1 et C2 (commande externe)
S1A : Pontage de ladiode intégrée de protection contre I'inversion de polarité

Le son souhaité peutétre sélectionné al’aide ducommutateur de tonalité S3. Apres I'application delatension
d’alimentation, un son est émis. Un tableau completdes sons est disponible en annexe. Pour la commande externe

d’autres sons, se reporter au document Instructions de service numérique, disponibleici : www.pfannenberg.com/manuals

Réglages optiques (platine dans le capot)

Avec DEL monochrome

Commande de l'intensité
lumineuse

374 @}" ./ﬁ/‘ 1

fom b
Lom

&\

Choidel
mode opératoire

Avec DEL multicolore
Commande de I'intensité

S1 )
Mode opératoire
1 2 3
OFF|OFF|OFF| Flash 1Hz*
OFF|OFF| ON | Flash 0,75 Hz
OFF| ON |OFF| Fixe
OFF| ON [ ON | Clignotant 1 Hz
ON |OFF|OFF| Flash 2 Hz
ON |OFF| ON | Clignotant 2 Hz
ON | ON |OFF| Flash 0,1 Hz
ON | ON | ON | Flash 0,5Hz
Mode double flash
OFF|OFF| ON DEM (option)

* Réglage d’usine

lumineuse
S1
Mode opératoire
1 2 3
OFF|OFF|OFF| Elash 1Hz*
Lh OFF|OFF| ON | Flash 0,75 Hz
_ < OFF| ON [OFF| Fixe
/ B OFF| ON [ ON [ Clignotant 1 Hz
Choixdu mode opératoire ON |OFF|OFE| Flash 2 Hz
S1 Affectation ON |OFF| ON | Clignotant 2 Hz
4|5 |6 |descouleurs| FoNTON |OFF| Flash 0,1 Hz
OFFOFF| Rouge * ON [ON [ON [ Flash 0,5 Hz
OFF|ON| Bleu
OFF oreloerl on ModedOL_lbIefIash
ON [oFF| Vert DFM (option)
ON |ON| Jaune * Réglage d’usine
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Istruzionidi sicurezza/GuidarapidaPA L 1 E
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Le presenti istruzioni di sicurezza/guida rapida e il manuale d’uso digitale di riferimento (manuale d’uso originale) contengono importanti indicazioni per la
protezione dai pericoli. Leggere attentamente entrambi i documenti prima di mettere in funzione I'apparecchio e conservarli p er consultarli successiva-

mente.

E possibile scaricare il manuale d’uso in PDF da qui: www.pfannenberg.com/manuals oppure scansionando il QR code presente in questa pagina. Per

[=]

eseguire il download é necessario conoscere il n. art. indicato sulla targa del tipo.

Fonti di pericolo

Pericolo

Grado di pericolo / possibili conseguenze /contromisure

Inosservanza di istruzioni di base sulla
sicurezza

Tutti i lavori su apparecchiature sotto ten-
sione

devono essere eseguiti solo ed esclusiva-
mente da personale autorizzato a interve-
nire su attrezzature elettriche.

PERICOLO - Scosse elettriche letali
Le parti sotto tensione e i cavi di collegamento liberi possono generare scosse elettriche causando gravi inci-
denti.
» Solo personale autorizzato e con formazione in elettrotecnica € autorizzato a eseguire interventi sui colle-
gamenti elettrici.
» Prima del montaggio togliere tensione a tutte le linee in ingresso e metterle in sicurezza in modo che non
possano riattivarsi. Accertarsi sempre che non ci siatensione.
» Attendere 5 minuti affinché i componenti elettrici siano privi di tensione. A quel punto sara possibile aprire
'apparecchio.
> E possibile riattivare la tensione operativa solo con I'alloggiamento perfettamente chiuso.

Uso non conforme
Inosservanza delle istruzioni sull’'uso con-
forme.

AVVERTENZA - Pericolo per uso non conforme
L’'uso non conforme dell’apparecchio pud causare gravi incidenti.
» Durante l'installazione accertarsi che i cavi di collegamento non siano soggetti a trazione o torsione.
L’apparecchio €& progettato per installazioni fisse.
Per non compromettere la durata:
» evitare il montaggio in ambienti polverosi o all'esterno con il megafono rivolto verso l'alto.

Inosservanza dei dati riportati sulla tar-
gadel tipo

PERICOLO - Pericolo per danneggiamento dell’apparecchio
L’inosservanza dei dati sulla targa del tipo puo causare gravi incidenti.
» Durante le operazioni di installazione e manutenzione dell’apparecchio rispettare sempre i dati riportati sul-
la targa del tipo.

Installazione/interventi manutentivi

ATTENZIONE - Pericolo di lesioni per bordi taglienti o parti calde
» Eseguire le operazioni diinstallazione, montaggio, manutenzione o assistenza indossando i guanti.
» Eseguire i collegamenti lontano da bordi taglienti, spigoli o componenti interni.

Volume elevato del segnalatore acusti-
co.

Elevata luminosita della funzione luce.

BB B P

ATTENZIONE - compromissione delle capacita uditive/visive

» Al fine di evitare una compromissione delle capacita uditive, indossare sempre un’adeguata protezione
acustica nel corso delle operazioni/dei test.

» Per non compromettere la vista, evitare dirivolgere lo sguardo direttamente alla luce continua attiva.

PERICOLO - Indica una situazione di grave pericolo di carattere straordinario. L’'inosservanza di questo avviso causa lesioni gravi e irreversibili o letali.
AVVERTENZA - Indica una situazione di grave pericolo di carattere straordinario. L’inosservanza di questo awviso puo causare lesioni gravi e irreversibili o letali.
ATTENZIONE - Indica una situazione di pericolo. L’inosservanza di questo avviso puo causare lesioni lievio moderate.
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@ GuidarapidaPAL 1

Collegamento elettrico: (scheda nella parte inferiore del segnalatore acustico) Impostazioni dellasegnalazione visiva (scheda nella calotta)
Collegamento congiunto di luci flash e segnala- Collegamento separato di luci
zione acustica (alla_consegna) flash e segnalazione acustica con LED monocolore
Connettore della Connettore della scheda Contro(;lo”delll’lnten&ta o1
ellaluce
schedadellaluce flash dellaluce flash = RN Modalita operativa
78 L
=l @ \ OFF|OFF|OFF| Luceflash 1Hz*
v) OFF|OFF|ON | Luceflash 0,75 Hz
OFF| ON |OFF| Luce continua
(i -/ |orr| on | on Luce intermittente
= 1Hz
‘ . ON |OFF|OFF| Luceflash 2 Hz
o Selezione Selezione della - -
(OO0 RS g e : ON |OFF| ON | Luce intermittente 2 Hz
] S} IrS esterna dei modalita operativa
Selezione L2TZ LT M toni i ON [ON |OFF| Luceflash 0,1 Hz
H ———
esternadei Izl (polarita:v. ~7 ! * I ON |ON [ON | Luceflash 0,5 Hz
toni AC: AGN NLLNNLL — -
(polarita: v. et + S1B) DG + - -+ + - - ore|orel on Modalita doppio flash
S1B) Collegamento tensione operativa Collegamento tensione opera-  Collegamento tensione DFM (opzione)
tiva segnalatore acustico operativa luce flash * Impostazione di fabbrica
Impostazioni e selezione dei toni (scheda nella parte superiore del segnalatore acustico) con LED multicolore
S1B S1A | Diodo non bypassato Versi Versi Controllo dell’intensita della luce
+[oo] # | Polaritanegativa ersione cc ersione ca | N
I:":I Impostazione di fabbri- Regolazione volume M, s1
B ¥ |ca I ; Modalitd operativa
S1B $1A [ Diodo non bypassato 112183
+ Dlﬁ ¥ | Polarita positiva -  |oFF|oFF|OFF| Luce flash 1 Hz *
;1;_51152 | ¢ - . |OFF|OFF|ON | Luceflash 0,75 Hz
M Diodo bypassato B g o OFF| ON |OFF| Luce continua
*P Polarita negativa ! I Luce intermittente
- I:IO ¥ s1B s3 P Selezione dellamodalita OFF| ON | ON 1 Hz
51B S1A ; —=aa operativa
z | Dlodobypassato S1A perativ — [ON |OFF|OFF] Luce flash 2 Hz
+ DI:I Polarita positiva . o e S1 Assegnazio- Luce intermittent
-lolo EIZ = ——— e —— - 4 5 6 ne CO|OI’i ON OFF ON ucein erm2| :2 e
. - . - S3 Selettore toni S3 Selettore toni OFFloFH  Rosso * ON | ON |OFF| Luceflash 0.1 Az
S1B: selezione della polarita dellatensione dicomando per C1 e C2 (controllo esterno) on [on ToN | Luce flash 05 Az
S1A: diododiprotezione contro I'inversione di polarita bypassato OFF OFF|ON Blu — —
. o . ) . ) L . ) i Modalita doppio
E possibile selezionare il tono desiderato mediante 'apposito interruttore S3. 1l tono viene emesso una volta atti- ON [OFF  Verde OFF|OFF| ON | 2sh DEM (opzione)
vata la tensione di alimentazione. La tabella toni allegata riporta I'elenco completo di tutti i toni. Per il controllo oN [oN Giallo " - : :
esterno di altri toni, fare riferimento al manuale d’uso in formato digitale: www.pfannenberg.com/manuals Impostazione difabbrica
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@ YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHocTtu / kpaTtkoe pykosoactso PA L 1 E

[aHHble yka3aHusi No TexHMKe 6e3onacHOCTM / KpaTKoe PyKOBOACTBO, a TakKe ConyTCTBYoLee LMdpoBOe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaLmm
(opueuHanbHoe pykogsoOCcmeo Mo 3KCM/yamayuu) cogepxar BaxHyo MHopMaumio no TexHuke 6esonacHocTy ANs 3awuTtbl oT onacHocTen. Oba goky-
MeHTa Heobxoaumo 065a3aTenbHO BHUMATENBHO NPOoYMTaTh nepes NpYMeHeHremM YyCTPOMCTBA M XpPaHWUTb ANs nocnenyoLwero Ncnonb30BaHus.
LincdbpoBoe pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm 4OCTYMHO Ansi ckavmBaHusa B popmate PDF. UcTtouHuk: www.pfannenberg.com/manuals mnm npocTo co cka-
HUpYINTE pacnonoxeHHbI psgom QR-koa. ng 3arpy3ku Bam noTpebyeTca ykasaHHbIA Ha 3aBOACKOM Tabnuyke HOMep apTWKyna yCTpONCT Ba.

[=]

[=]

Onac- -
UcTo4yHMK onacHoCTH HOCTL CteneHb onacHoctu / BoamoxHble nocneacteusa / Mepbl npotuBoaencTBus
OMNACHOCTb - OnacHoOCTb Ansl XXMU3HU B pe3ynbTaTe NOpaXeHUsl 3NEeKTPUYECKUM TOKOM
He co6ioaeHo OCHOBOMONaratoLee Haxogsuwmecs noa HanpshKeHWEeM YCTPOMWCTBA U OTKPbITbIE COEAUHUTESNbHbBIE NIMHMM CO34al0T ONAacHOCTbL Nopa-
npeAnucaHue no TexHWKe 6e30nNacHoOCTy XKEHUSI 3NEKTPUYECKMM TOKOM U MOTYT BbI3bIBaTb TsHKESble HECYACTHbIE CryyYau.

> PaboTbl Haa NOAKIIOYEHNSIMU K 3TIEKTPOCETU paspeLlaeTcsl BbINOSHATb TONbKO 06YYEHHBIM 1 aBTOPU30-
BaHHbIM CreumanucTam-afeKkTpukam.

> [epen MOHTaXXOM BCe MOABOASLLNE NMUHUM HEOHXOAMMO 06eCTOUUTb 1 3a6OKMPOBaTb OT MOBTOPHOTO
BKNtOYeHus1. Heobxoammo Bcerga yaoCcToBepSATLCS B OTCYTCTBUM HANpP sHKEHUS!.

> BbbkoaTb a3y paspsaa aNekTpUYecknx KOMNOHEHTOB ANUTENBHOCTLIO B 5 MUHYT. Uk 3aTemM OTKpbl-
BaTb YCTPOMUCTBO.

> BknoyeHne paboyero HanpsXKeHWst JOJKHO NPOM3BOAUTLCS TOSBKO NPW NIIOTHO 3aKPbITOM Kopnyce.

[ns Bcex paboT Ha ycTporcTBax nopg
HanpshkeHueM fencteyeT TpebosaHue:

PaboTbl Ha aNekTpMYECKUX YCTPONCTBax
paspeLluaeTcs BbIMNOMHATL TOMNBKO chneuva-
nuctam!

NMPEOYNPEXOEHUE - OnacHocTb B pe3ynbTate HeAonyCTMMOro NpUMeHeHUsi yCTPOMCTB
MpuUMeHeHVe He N0 Ha3HAYEHWIO MOXKET NMPUBECTM K TSBKENbIM aBap UsIM.

> Bo BpeMsi MOHTaxa crnegutb 3a TeM, YTOObl COeaUHUTENbHBIN KabGenb Bbin 3awueH OT pacTskeHns 1
nepekpydvMBaHus. YCTpOCTBa NpeaHasHayYeHbl UCKIHOYUTENBHO AMS CTALMOHAPHOro MOHTaxa.
Ana o6ecneyeHnss AnvTensHOro yHKUMOHUPOBaHWS:

» He yCTaHaBJ'II/IBaVITe Pynop B MblJIbHOM OKPYXEeHUn Unn Ha OTKpbITOM MECTE HanpasJiIEeHHbIM BBEpPX.

He BbInonHeHo Tpe6oBaHWe Mo npume-
HEHUIO B COOTBETCTBUU C Ha3Ha4eHUeMm
He coGntopeHbl ykasaHus onucaHus npumMe-
HeHus.

OMNACHOCTb - OnacHocTb B pe3ysfbTaTe NOBpPeXAeHUA YCTPOWUCTB
He co6niopeHbl ykasaHusa 3aBoACKOWM ijr Hecob6niogeHne [aHHbIX 3aBOACKOM TAaONMMUYKM MOXET NPUBECTU K TsKENbIM aBapusiM.

Tabnmukn > I'Ipvl YCTaHOBKE U TEXHNYECKOM O6CJ'Iy)KI/IBaHI/II/I yCTpOI;ICTB BCerga ydmtblBaTtb AaHHbIE Ha 3aBoackon Tab-
Nn4kKe.

BHUMAHUE - OnacHocTb TpaBMUPOBaHUSA OCTPbIMM KPOMKaMMU UNU ropsiuuMu getansimu
» BoBpems paboT no yCcTaHOBKE, MOHTaXYy UMM TEXHUYECKOMY 0OCYyXUBaHUIO HOCUTb NEepYaTKN.
» PasBoaky kabenen BbINONHATL BAANU OT OCTPbIX KPOMOK, YITOB U BHYTPEHHNUX KOMMNOHEHTOB.

Pab6oTbl no MOHTaxy/ TeXxHU4YecKkoMy 06-
CNyXVBaHUIO

BHAMAHUE - OnacHocTb yxyAweHUsa cnyxal 3peHus
» UYT06bI NpegoTBpaTUTL YXYALLEHNe crnyxa, UCNonb3ynTe CpeacTsa 3almThl OT WyMa BO Bpems paboTsl /
TECTUPOBaHUS.
» UYTO06bl HE 4ONYCTUTL YXYALEHUS 3peHus, usberante ANUTENBHOTO NPAMOro 3pUTENbLHOMO KOHTaKTa C
BKIMIOYEHHO W fTaMnon.

BbicokasA rpoMKOCTb U3ny4aTtenen 3ByKa.
Bonblasa ApKoCTb CBETOBON (PpyHKLUN.

OMACHOCTb - O6o3HavaeT 4pesBbl4aiHO onacHyto cutyaumo. Ecnn He cobniogaTth 3TO yka3aHue, BO3MOXHO NMPUYNHEHMWE TAXENbIX, HEOOPaTUMBIX TPaBM UNN CMEPTU.
NPEAYNPEXAEHUE - O6o3HavaeT YpesBblvaiHO onacHyto cutyaumo. Ecnn He cobniogaTth 370 ykazaHue, TO MOryT ObiTb MPUYNHEHBI TXENble HeobpaTuMble UM CMepP TerbHbIE TPaBMbI.
BHUMAHMUE - O603HavaeT onacHyto cuTyaumto. Ecrnv He cobnoaaTh 9T0 yka3aHue, BO3MOXHO MPUYMHEHMWE NETKUX TPaBM UNn TpaBM CPeaHEN TSXKECTU.
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KpaTtkoe pykoBoactso PA L1

AnekTpuyeckoe nogknoveHue: (Mnaras HWKHENR YaCcTW U3nyyaTens 3Byka)
PaspenbHoe nogknioveHue

CoBMeCcTHOE NOAKMIYEHNE NaMMbl-BCMbILLKA Y

usnyyarens 3Byka (COCTOSIHUE OTrpy3Ku)

namMmnbI-BCNbILLKXA W n3ny4yarend 3ByKa

LIJTeKep OT nNnaThbl
naMnbl-BCNbILLKN

LLITeKep OT nNnaTtbl Nnam-
MNbl-BCMNbILLKA

BHewHun BHewHun |
BbIOOP 3BY- BbIOOP 3BY- 5
KOBOrO TOHa KOBOrO TOHa I '
(nonsapHocTb g (nonsap- ?d®z®®® %Srza ! K?N = !S
cmoTpu S1B) HOCTb CMOT- ___J-l‘ LZ%CHJ 3 { o
ity = T
AGN NLLNNLL
DC:+ + - - + + - -

MoakntoyeHne paboyero Hanps-  MogknoyeHne paboye-
KEHUS N3nyyaTens 3Byka o HanpsikKeHWs namnbl-
BCMbILLKM

MopakntoyeHne paboyero Hanpsixe-
HUA

AKycTU4Yeckne HaCTPOMKM M BbIGOP 3BYKOBOIO TOHA (nnataB BepxHei 4acTu nanyJaTtens 3syka)

$1B $1A | Nuopn He NnepemkHyT
Avon P Y Bepcusa nocT. Toka Bepcus nepem. Toka
+|o|o| ¥ | MNonspHocTb OTpULa-
I:":I TenbHas Perynsatop rpoMKocTy
B ¥ | 3aBopckas ycTaHOBKa
S1B $1A | Nnoa He NnepeMKkHyT
+ I:IO ¥ | MonsipHOCTL NONOXMK- -
TenbHas
.,
81B S1A "1 Nnon nepemMkHyT
* OD d MonspHocTb OTpULa-
- |:|<J ¥ | TenbHas
S1B S1A T Nnon nepeMkHyT
MonsAPHOCTL NOMOXU-
TernbHas
S3 MepeknioyaTerb 3BYKOBLIX TOHOB S3 MNepekniovatent 38yKOBLX TOHOB

S1B: Bbibop nonspHocTy ynpaensiowero HanpsbkeHusa ansa C1u C2 (BHelwHee ynpasneHue)

S1A: TlepeMbikaHne BCTPOEHHOrO 3aLMTHOMO AMoAa OT MHBEPCUMM NOMSIPHOCTY

Tpe6yeMbu7| SByKOBOVI TOH BbIOU paeTcAa c NoOMOLWbIO NepeKknyaTensa 3ByKOBbIX TOHOB S3.Mocne nogavyn HanpaxeHna
nnTaHnareHepupyetca SByKOBOVI TOH. lMonHasa Ta6nmua 3BYKOBbIX TOHOB HaxoANUTCA B NPUIIOXKEHUN. ,U,I'Iﬂ BHeLWHero
ynpaeneHna apyrmMmun 3ByKOBbIMU TOHaMuU CMOTPU LI,VI(prBOG P YKOBOACTBO NO 3Kcnnyatauyun, UCTOYHUK:
www.pfannenberg.com/manuals

OnTu4yeckme HacTpouku (MnaTaB Konnake)

Cc ogHouBeTHbIM CUO
PerynMpOBaHme MHTEeHCUB-
HOCTU oCBeLeHndA

S1

£

‘Bb|60'pl
pexvuma paboTbl

c MHorouBeTHbIM CU[
PerynupoBaHne nHTeHCMB-
HOCTM OCBELLIEHMS

== .

Bbi6op pexuma paboThl

S1
Pexwum paboTbl
1 2 3
BbIKN.|BbIKM. [BbIKN.| Benbiwka 1Ty *
BbIK. |BBIKN. | BKM. [Benbiwka 0,75 Iy
BbIK/.| BKN. |BBIKIL[[TOCTOSIHHbIN CBET
BbIKN. | BKN. | BKN. [Mwuratowmii ceet 1 My
BK. [BbIKN. [BbIKN. [ BecnbiwkKa 2Ty
BKN. |BbIKN.| BKI. [Murarowmin ceet 2 'y
BKN. | BKN. |BbIKL.[Benbiwka 0,1 My
BKI. | BKI. | BKN. [Benbiwka 0,5 'y
Pexxum 08olHoU
BbIK/1.|BbIK/.| BKI1. |ecrnbiwku DFM (on-
yus)

S1 HasHaue-
2 5 6 |HVe uBeTOB

BbIKI.|BbIKI.| KpacHbIi *

BbIKM.| BKN. [CuHUN
BbIKI.

BKN. |BbIK.|3eneHbIn

BkN. | BKN. [XKenTbin

* 3aBo/ckas ycTaHOBKa

S1
112 ]3

Pexum paboTbl

BbIKI. |BbIKN. |BbIKN. |Benbiwka 1Ty *

BbIKI. [BbIKN.| BKI. [Benbiwka 0,75 My

BbIK/I.| BKI1. |BbIKN.[[TOCTOSHHBLIV CBET

BbIKI.| BKN. | BKI. [Muratowminceer 1y

BK. |BbIKN.|BbIK.[Benbiwka 2y

BKI. [BBIKN.| BKN. |Muratowmiiceet 21

BKN. | BKN. [BbIkN.[Benbiwka 0,114

BKN. | BkA. | BKN. [Benbiwka 0,514

Pexxum dgolHoU

BbIKI1.\BBIKT.| BK/1.

ecnbiwku DFM (onyusi)

* 3aBo/ckas ycTaHOBKa
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Anhang/ Appendix/ Annexe/ Appendice/ NMpunoxeHune

Tonartentabelle/ Tone table/ Tableau de sons/

Beschreibung/ Description/

Beschreibung/ Description/

J . J ..
Tabella suoni/ ,,Tabnuua 3ByKOBbIX TOHOB* (7) Descrizione/ OnucaHue Q) Descrizione/ OnucaHue
H
Grund- . . . 1000Hz  AJOMs 825Hz -
TOrrLTN,. Beschreibung/ Description/ 34 |Sweeping (fast) . 4&: 90 |Intermittent
() Descrizione/ OnucaHue 087 08
i . Sweeping, 1000Hz  NOms 800Hz -
1  [Kein Ton/ Silence/ Pas de son/ Nessun suono/ HeT 3ByKoBOro ToHa 35 UK BS5839-1 (fast sweep) A / 91 |Intermittent [
Saw tooth, Germany DIN 12004z N1s P — 0,255 | 0,255
* ; 55 =
2 33404-3 (emergency signal), N . 1500Hz 800Hz [~
PFEER PTAP 500Hz 36 Sweeping / 92 Intermittent F' [
700Hz #1555 s s
g |[Slow whoop, fire alarm, UK 970Kz s ' 12000z AISS - oo —
BS5839-1 800Hz 43 |Sweeping /\I 93 Intermittent (fast),
s00Hz 4155 electromechanical horn ams | ams
970Hz  20ms, ' | 1s
11 |Whoop (fast) 44 |Sweeping, IMO 3d, Germany | 1200Hz p 725Hz =
800tz KTA3901 evacuation sooriz Z1s 97 |Intermittent &
900Hz 03 ; orel=
1200Hz S - -
13 |Whoop — /] 0.8 ﬂ 45 [Sweeping / 08 Intermittent, Sweden SS oo
500Hz /3s 031711 (Imminent Danger) 01255k 0,1258
15 |Slow whoop, evacuation, 12000z yl / Sweeping 1500tz N® pov —
Netherlands NEN 2575 500Hz 0.5 46 Finland General Alarm soort AI 100 zggimgtne;;ty Industrial Alarm
Slow whoop, evacuation 1200Hz 3,789 1 52 |Continuous 2400Hz e — _ 4.875510,87656
16 Australia AS2220 So0H 0,25 - Intermittent, Sweden 660Hz -
: 53 |Continuous 200Kz - 101 |SS031711 (Important j [
775Hz - 085S, ; 54 |Continuous, Finland All Clear | 1500Hz - Message (Pre Mess)) 654 13s
18 [Slow whoop, NFPA - pr— - Py ~
a22Hz 1s 55 |Continuous z - 102 |Intermittent, Sweden
1200Hz 05 56 Continuous, PFEER 1000Hz - SS031711 (Local Warning) 0ss | 0ss
29 Whoop, Australia AS1670, A 21 A /: (Gasalarm)
. Hz -
1SO8201 500Hz | s 1,58 57 |Continuous, UK BS5839-1 950Hz - 103 Intermittent, S_wedf-zn 6601 |-
— = 59 |Continuous prvon _ SS031711 (Air Raid) I
23 |Siren / ' 60 |Continuous 826Hz - Intermittent, Sweden 660Hz -
soonz — 61 |Continuous 800z - 104 |SS031711 (Imminent [
1200Hz  3s const, - Danger) 150ms | 150ms:
24 |[Siren 63 |Continuous 725Hz - i p— =
300Hz - Continuous, Sweden oo _ 107 |Intermittent, Germany El [
800Hz 7_ ey SS031711 (All Clear) KTA3901 (evacuation) sl o7ss
25 |Siren ; 554 _ " =
300Hz 66 gg:t::uguz Gorman i 109 Intermittent, Australia 20n [
1000z 108 — 105 67 KTA39lE)1u Al Cloar y 500Hz - AS2220,AS1610, AS1670 I(,_BZESLV%
26 |Industrial alarm (Germany) 3901 (All Clear) —
150Hz 68 |Continuous 470Hz - Intermittent (fast variable) 1450Hz I:'a |- (_19
) 2900Hz 55 69 [Continuous 440Hz - 110 Bell Y I
27 |Sweeping sors s / 71 |Continuous 20Hz — . < 069ms >
i pYT = Intermittent, 1ISO8201 a70mz 7 — r -
) 2000Hz  A\10MS 77  lintermittent | | [ 111 |(emergency evacuation :I 2 |_|
29 |Sweeping (fast) 2a00mz Ao / 05s1 055 signal), USA (evacuation) s 1,58
= Tome Intermittent, PFEER (General | 10001z - Intermittent, 1ISO8201 950Hz [z — r -
30 |s ) 2900Hz 70'“’ 82 |Alarm), UK BS5839-1 (Back- [ 112 |(emergency evacuation :I&g |_|
weeping ssoorts o up Alarm) 05s | 05s ISi?nal)_n — o 1,58
. 1000Hz - ntermittent, 2850Hz = ] [ =
st Branco NF o /\, = I(g:g;g?x;nﬁ;zER [ 113 |(emergency evacuation :|£ |_|
France NF C 48-265 ooz #0507 v 0 signal) treble tone s 1.8
950Hz - . - .-
33 Sweeping, UK BS5839-1 1000Hz /\05’5’ 88 |intermittent [ 115 Intermittent, 950Hz 25 i E
(medium sweep) gooHz £o05s 15 | 1s IMO (Telefon Call) ) 1s
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_ﬁ)r:n,\(ljr Beschreibung/ Description/ Ans_teu_erung der Téne/ Selection _of th_e tones/ Tonartenschalter/ Selector —switch External Tone Control
'|Descrizione/ Onucaxue Activation des sons/ Controllo dei toni / YnpaBneHue (Einstellung des Grundtones/
) 3BYKO-BbIMU TOHaMu Adjusting the base tone) C1 C2 |c1+C2
116 |Intermittent, IMO 9500z I 3s Tonartenschalter/ Selector —switch External Tone Control 1l213lals]6 Grund-Ton | Tone | Tone | Tone
(abandon ship) 1s 15 (Einstellung des Grundtones/ o = s No. (J‘) No. No. No.
. Adjusting the base tone) 1 1+
Intermittent, 28 _ SranaTon | Tore | Tone | Torne ON ON ON 90 131 52 125
117 |IMO SOLASII/50 + B2tz |’ |'| |' I‘I |'| |_I75 I’ 123 |4]5]|6][ ) No No No ON | ON ON 91 30 52 110
SOLAS 11/6.4 1 > 8 57 ON | ON | ON ON| o2 33 52 57
(General Alarm) !
pr—— — ey o * 198 112 = ON ON 93 2 128 57
122 [atemating | Lo o 2 | o [aw [T | e — o 0 | aa [ e | s
2900H ON | ON 2 oL 13 11z ON | ON ON ON| 101 98 102 65
- -
123 |Alternating 028 ON 9 57 11 82
2400Hz 0265 ON ON 15 131 52 112 ON [ ON ON| 103 131 65 147
20000t [ — ON | ON 6 109 52 56 ON ON [ ON ON | 104 103 65 101
124 |Alternating, Singapore ' 05 ON | ON | ON 18 111 57 68 ON | ON | ON ON 109 16 52 22
1000 . ON 22 6 109 68 oN | on | oN [ oN on| 110 131 61 01
. 14008 [ ome [~ ON ON 23 131 | 52 | 112 ON |ON| 112 2 57 128
125 |Alternating
1200Hz 20ms ON ON 24 131 52 131 ON ON | ON 113 52 123 104
pre— - ON | ON ON 25 131 52 92 ON ON [ON| 115 117 116 44
. 0,25:
128 |Alternating o ® 0256 ON | ON 26 2 100 93 ON | ON ON [ON| 116 117 93 125
i ON ON | ON 27 123 52 92 ON ON|ON| 117 93 116 125
130 |Alternating, UK BS5839-1 10000z o e B oN [ on | oN 29 35 52 61 ON ON oN|on| 123 27 52 77
(Fire Alarm) 800Hz 0.5s ON [ ON [ ON | ON 30 27 52 77 ON | ON ON [ON| 124 53 83 2
i - - ON 31 131 52 57 ON | ON [ ON ON [ON| 130 2 107 67
131 |Attenating, UK BS5839-1 1000 [ e
(Fire Alarm, Level crossing) | soohz 0,25 ON ON 33 30 52 35 oN|oN|oN| 131 2 112 57
Alternating, UK BS5839-1 pro— ON ON 34 35 52 93 ON ON[ON|ON| 135 16 56 109
Ing, - iz -
135 |(Fire Alarm, increased 0.125s . ON | ON ON 35 27 52 110 ON ON [ON|ON| 142 2 54 88
urgency — Level crossing) 800Hz : ON ON 36 146 67 57 ON | ON ON [ ON | ON 143 59 93 33
900Kz == - - ON ON ON 43 131 52 91 ON [ON [ON|ON| 144 110 61 2
. 208
142 |Alternating sook 025 ON | oN ON 45 2 57 93 ON oN|on|on[on] 146 31 67 57
prwen — ON [ ON [ ON ON 52 15 65 82 ON [ON [ON [ON|ON| 148 131 52 92
143 |Alternating, i 0.125s ON | ON 54 46 54 131 ON|ON|[ON|[ON|[ON|ON| 152 110 61 13
Germany Industrial Alarm 440Hz 0,125 ON ON | ON 55 131 52 128 *
_ 650z - oN on Ton FR v = = I\/Verkstelrjstellljjn?/ tI):ta;lgtca)uryssett|ng/ Réglage dvusme/
144 |Alternating o . on Ton on Ton = 143 9 o1 mpostazione di fabbrica/ 3aBogckasi HacTpoiika
Alternating P = ON [ ON | ON 60 131 52 125
146 |France NFS 32-001 (fire S 04s ON ON [ ON | ON 65 131 52 93
alarm) 440Kz . ON [oN [ oN | oN 66 110 52 107
147 |Attemating, S5aHz =2 [~ ON|ON|[ON|ON | ON 69 131 52 110 —' Vi
Sweden SS031711 (turn out) | somz 1s ON 71 131 52 93 - —
— o ol 7 | = [ = [1z]| Pfannenberg ‘ —
Alternating, Sweden 0,55 ELECTRO-TECHNOLOGY FOR INDUSTRY —
148 ON ON 82 131 52 83 —
SS031711 (turn out) 440Hz 055 o Ton on o3 = 5 o2 Pfannenberg GmbH ———
800Hz - Werner-Witt-StraBe 1+ D- 21035 Hamburg —
. i ON ON 88 2 57 128 —
152 |Alternating-intermittent esorz | ﬁl—l Tel.: +49/ (0)40/ 734 12-0 —
els = Fax: +49/ (0)40/ 734 12-101 —_—
service@pfanenberg.com jr—
http://www.pfannenberg.com ——
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